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01. Advertencias generales
•	 Cuando	use	accesorios	neumáticos,	lleve	siempre	ropa	protectora.
•	 Mantenga	el	área	de	trabajo	libre	y	conserve	siempre	una	posición	estable.
•	 No	 deje	 que	 personas	 inexpertas	 usen	 las	 herramientas	 sin	 una	 supervisión	

adecuada.	
•	 Mantenga	a	los	niños	y	a	los	animales	a	cierta	distancia	del	área	de	trabajo;	el	

uso	inadecuado	del	aire	comprimido	puede	causar	lesiones	graves.

02. Pistola pulverizadora de lavado
2.1. INSTRUCCIONES DE USO	

Rellene	el	bol	(1),	enrósquelo	en	el	cuerpo	de	la	pistola	(2)	y	conecte	la	manguera	
de	aire	con	el	conector	de	entrada	(3).	Pulse	la	palanca	(4)	para	pulverizar	el	líqui-
do.	Ajuste	el	tamaño	del	chorro	requerido	usando	la	tuerca	redonda	(5)	y	asegúrela	
con	la	tuerca	redonda	posterior	(6).	(A	–	B)

2.2. ADVERTENCIAS

Sujete	siempre	la	pistola	en	horizontal	cuando	la	use	para	mejorar	la	succión	del	
líquido	en	el	bol.	No	pulverice	sustancias	peligrosas	sin	llevar	una	máscara	o	gafas	
de	seguridad.

2.3. DATOS TÉCNICOS 

Presión	máx.:	8	bar

		

5

6

2

1

3
4

 1

  A B



3

03. Pistola infladora 
3.1. INSTRUCCIONES DE USO

Conecte	la	manguera	de	aire	al	conector	de	entrada	(1)	de	la	pistola.	Para	inflar	el	
neumático	y	comprobar	la	presión,	inserte	el	conector	(2)	en	la	válvula	del	neumáti-
co	bajando	la	palanca	(3)	en	él;	tras	la	inserción,	suelte	la	palanca	(3).	Con	el	indi-
cador	hacia	usted,	lea	la	presión;	para	inflar,	pulse	la	palanca	(4)	totalmente	durante	
unos	segundos	y	suéltela;	repita	la	operación	hasta	que	haya	obtenido	la	presión	
deseada	indicada	por	la	aguja	en	el	indicador.	Para	desinflar,	suelte	la	palanca	(4)	
y	pulse	el	botón	(5)	con	el	dedo	hasta	que	todo	el	aire	haya	salido.	(C	–	D)

3.2. ADVERTENCIAS 

Nunca	supere	la	presión	de	inflado	recomendada	en	las	instrucciones	de	uso	del	
objeto	a	inflar.	Proteja	el	indicador	contra	impactos.	En	caso	de	impactos,	comprue-
be	la	calibración.

3.3. DATOS TÉCNICOS	

Presión	máx.:	8	bar
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04. Pistola sopladora
4.1. INSTRUCCIONES DE USO	

Conecte	la	manguera	del	aire	con	el	conector	de	entrada	(1)	de	la	pistola.	Dirija	la	
boquilla	hacia	el	área	u	objeto	a	soplar	y	pulse	la	palanca	(2).	El	flujo	de	aire	puede	
ajustarse	regulando	la	presión	en	la	palanca	(2).
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4.2. DATOS TÉCNICOS	

Presión	máx.:	8	bar
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04. Aerógrafo para pintar
4.1. INSTRUCCIONES DE USO

Enrosque	el	bol	(10)	al	cuerpo	de	la	pistola	(3)	y	asegure	bien	con	una	llave.	
Rellene	el	bol	(11)	con	pintura	y	ajústelo	a	la	cubierta	(10);	apriete	un	cuarto	hacia	
la	derecha.

Conecte	la	manguera	de	aire	al	conector	de	entrada	(6)	en	la	pistola	y	ajuste	la	
presión	(3	bar)	del	compresor.

Use	la	tuerca	redonda	posterior	(7)	para	ajustar	la	cantidad	de	pintura	a	pulverizar	
(apretar	si	usa	pintura	más	fluida,	abrir	en	caso	de	pintura	más	gruesa),	y	la	tuerca	
redonda	(8)	para	regular	el	tamaño	del	chorro.	(E-F	/	G-H).	Dirija	el	cabezal	frontal	
perforado	de	la	boquilla	(2)	para	que	esté	perpendicular	a	la	dirección	de	la	pin-
tura.	Antes	del	uso	efectivo,	practique	con	un	material	de	prueba	hasta	que	haya	
obtenido	un	ajuste	y	efecto	óptimo.	Nunca	deje	pintura	dentro	del	bol	para	usarla	
posteriormente,	ya	que	podría	dañar	irremediablemente	las	partes	de	precisión	
del	aerógrafo.	Después	del	uso,	limpie	siempre	el	interior	del	aerógrafo,	rellenando	
el	bol	con	disolvente	puro	y	pulverizándolo	sin	contaminar	el	medio	ambiente	(pul-
verizar	sobre	un	paño	o	una	superficie	absorbente)	hasta	que	no	haya	restos	de	la	
pintura	usada	en	el	chorro	del	disolvente	pulverizado.	Limpie	las	partes	externas	
de	la	pistola	teñida	por	la	pintura	usada	con	un	paño	mojado	en	disolvente.

Para	una	limpieza	en	profundidad,	desenrosque	totalmente	la	tuerca	redonda	
posterior	(7)	y,	teniendo	cuidado	de	no	soltar	el	muelle	interno,	retire	la	aguja	de	la	
boquilla;	afloje	la	tuerca	frontal	(9)	y	retire	el	cabezal	perforado	de	la	boquilla	(2),	
y	desenrosque	la	boquilla	con	una	llave;	ponga	a	todos	los	componentes	en	un	
contenedor	con	disolvente	puro	unas	cuantas	horas;	seque	los	componentes	con	



cuidado	y	realice	el	procedimiento	anterior	en	orden	inverso	para	volver	a	montar	
todas	las	partes.

4.2. ADVERTENCIAS	

No	use	la	pistola	de	pintura	en	un	entorno	cerrado	sin	ventilación.	No	use	el	aeró-
grafo	sin	llevar	máscara	de	seguridad.

4.3. DATOS TÉCNICOS

Presión	de	uso	recomendada:	3	bar
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05. Espiral 
5.1. INSTRUCCIONES DE USO

Conecte	el	extremo	del	cable	con	el	conector	(1)	al	compresor;	conecte	el	otro	
extremo	con	el	conector	(2)	a	la	herramienta	neumática.	Para	insertar	el	conector	
(2)	en	la	herramienta,	pulse	hasta	que	haga	clic.

Para	sacar	el	cable,	sujete	la	herramienta	con	firmeza	con	una	mano	y	la	tuerca	re-
donda	del	conector	(2)	con	la	otra	y	tire	en	la	dirección	opuesta.	Si	le	resulta	difícil,	
asegúrese	de	que	ha	expulsado	todo	el	aire	del	cable.	(I	–	L)

5.2. ADVERTENCIAS	

Antes	de	conectar	o	desconectar	una	herramienta	o	el	cable,	asegúrese	de	que	
ha	desconectado	el	compresor.	El	cable	no	debe	estar	comprimido	ni	doblado	ya	
que	podría	perforarse.

5.3. DATOS TÉCNICOS 

Presión	máx.:	8	bar
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01. Avisos gerais
•	 Ao	usar	acessórios	pneumáticos,	use	roupas	de	segurança.
•	 Mantenha	a	área	de	trabalho	livre	e	mantenha	sempre	uma	posição	estável.
•	 Não	permita	que	pessoas	sem	experiência	usem	ferramentas	sem	supervisão	

adequada.	
•	 Mantenha	as	crianças	e	os	animais	a	uma	distância	segura	da	área	de	trabalho;	

O	uso	indevido	de	ar	comprimido	pode	causar	lesões	graves.

02. Pistola de lavagem
2.1. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 	

Encha	o	copo	(1),	fixe-o	no	corpo	da	pistola	(2)	e	depois	ligue	a	mangueira	de	ar	
ao	encaixe	de	entrada	de	ar	(3).	Pressione	a	alavanca	(4)	para	pulverizar	o	líquido.	
Ajuste	o	tamanho	do	jacto	usando	a	porca	do	anel	(5)	e,	em	seguida,	fixe-o	com	a	
porca	traseira	(6).	(A	–	B)

2.2. AVISOS

Mantenha	sempre	a	pistola	na	horizontal	durante	o	uso	para	melhorar	a	sucção	do	
líquido	no	copo.	Não	pulverize	substâncias	nocivas	sem	usar	máscara	e	óculos	de	
protecção.	

2.3. DADOS TÉCNICOS  

Pressão	Max.:	8	bar
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03. Pistola de enchimento 
3.1. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Ligue	a	mangueira	de	ar	ao	encaixe	de	entrada	de	ar	(1)	na	pistola.	Para	encher	o	
pneu	e	verificar	a	pressão,	insira	o	acessório	(2)	na	válvula	do	pneu	pressionando	a	
alavanca	(3)	sobre	este;	Após	a	inserção,	solte	a	alavanca	(3).	

Leia	a	pressão	com	o	manómetro;	Para	encher,	pressione	a	alavanca	(4)	completa-
mente	por	alguns	segundos	e	depois	solte-a;	Repita	a	operação	até	obter	a	pressão	
necessária	conforme	mostrado	pela	agulha	do	manómetro.	Para	esvaziar,	solte	a	
alavanca	(4)	e	pressione	o	botão	(5)	com	o	polegar	até	que	todo	o	ar	tenha	sido	
expulso.	(C	–	D)

3.2. AVISOS 

Nunca	exceda	a	pressão	de	enchimento	recomendada	nas	instruções	de	uso	do	
objecto	a	encher.	Proteja	o	manómetro	de	impactos.	No	caso	de	impactos,	verifique	
a	calibragem.

3.3. DADOS TÉCNICOS	

Presión	máx.:	8	bar
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04. Soprador
4.1. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Ligue	a	mangueira	de	ar	ao	encaixe	de	entrada	de	ar	(1)	na	pistola.	Dirija	o	bico	
para	a	área	ou	objecto	a	ser	soprado	e	pressione	a	alavanca	(2).	O	fluxo	de	ar	pode	
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ser	ajustado	regulando	a	pressão	na	alavanca	(2).

4.2. DADOS TÉCNICOS	

Presión	máx.:	8	bar
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04. Pistola de pintura
4.1. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Encaixe	o	copo	(10)	no	corpo	da	pistola	(3)	e	fixe-o	firmemente	com	uma	chave	
inglesa.	Encha	o	copo	(11)	com	tinta	e	coloque-o	sobre	a	tampa	(10);	Prenda	com	
um	quarto	de	volta	para	a	direita.

Ligue	a	mangueira	de	ar	ao	encaixe	de	entrada	de	ar	(6)	na	pistola	e	ajuste	a	pres-
são	(3	bar)	do	compressor.

Use	a	porca	traseira	(7)	para	ajustar	a	quantidade	de	tinta	a	ser	pulverizada	(aperte	
se	estiver	a	usar	 tintas	fluidas,	abra	no	caso	de	 tintas	mais	espessas)	e	a	porca	
lateral	(8)	para	regular	o	tamanho	do	jacto.	(E-F	/	G-H).	Dirija	a	cabeça	perfurada	
frontal	do	bico	(2)	de	modo	que	fique	perpendicular	em	relação	à	pintura.	Antes	do	
uso	efectivo,	pratique	num	material	de	teste	até	obter	o	melhor	ajuste	e	efeito.	Nun-
ca	deixe	a	tinta	dentro	do	copo	para	usar	mais	tarde,	pois	isso	pode	causar	danos	
irreparáveis	às	peças	de	precisão	da	pistola.	Após	o	uso,	limpe	cuidadosamente	
o	 interior	da	pistola,	encha	o	copo	com	solvente	puro	e	pulverize-o	sem	poluir	o	
ambiente	(pulverize	um	pano	ou	superfície	absorvente)	até	que	não	haja	vestígios	
da	tinta	usada	no	jacto	de	solvente	pulverizado.	Limpe	as	partes	externas	da	pistola	
manchadas	pela	tinta	usada	com	um	pano	mergulhado	em	solvente.

Para	uma	 limpeza	mais	 completa,	 desenrosque	completamente	a	porca	 traseira	
(7)	e,	tendo	cuidado	para	não	perder	a	mola	interna,	retire	a	agulha	do	bico;	Des-
aperte	o	anel	frontal	(9)	e	remova	a	cabeça	perfurada	do	bico	(2)	e	desenrosque	o	
bico	com	uma	chave	inglesa;	Coloque	todos	os	componentes	num	recipiente	com	
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solvente	puro	durante	algumas	horas;	Seque	os	componentes	cuidadosamente	e,	
em	seguida,	execute	o	procedimento	acima	na	ordem	inversa	para	voltar	a	montar	
todas	as	peças.

4.2. AVISOS	

Não	use	a	pistola	de	pintura	num	ambiente	fechado	sem	ventilação.	Não	use	a	
pistola	sem	usar	uma	máscara	de	segurança.

4.3. DADOS TÉCNICOS

Pressão	de	funcionamento	recomendada:	3	bar
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05. Cabo em espiral
5.1. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Ligue	a	extremidade	do	cabo	equipado	com	o	terminal	(1)	ao	compressor;	Ligue	
a	outra	extremidade	equipada	com	o	terminal	(2)	à	ferramenta	pneumática.	Para	
inserir	o	terminal	(2)	na	ferramenta,	pressione	até	encaixar	no	lugar.

Para	retirar	o	cabo,	segure	firmemente	a	ferramenta	com	uma	mão	e	a	porca	do	
terminal	(2)	com	a	outra	e	puxe	na	direcção	oposta.	Se	esta	operação	for	difícil,	
certifique-se	de	que	retirou	todo	o	ar	do	cabo.	(I	–	L)

5.2. AVISOS	

Antes	de	ligar	ou	desligar	uma	ferramenta	ou	cabo,	certifique-se	de	que	desligou	
o	compressor.	

O	cabo	não	deve	ser	esmagado	ou	curvado,	pois	pode	ser	perfurado.

5.3. DADOS TÉCNICOS 

Pressão	Max.:	8	bar
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